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Light Sensor

DE Bringen Sie die Steuerungseinheit so an, dass der Lichtsensor den Tag über 
natürliches Licht empfangen kann. 
FR Lorsque vous fixez le tableau de bord, assurez-vous que le capteur soit bien 
exposé à la lumière. 
NL Plaats het bedieningspaneel zo dat de lichtsensor gedurende de dag 
natuurlijk licht kan opvangen. 
IT Montare il Pannello di Controllo facendo attenzione che il Sensore di 
Luminosità riceva sempre luce naturale durante tutto il giorno. 
ES Monte el panel de control de forma que el sensor de luz pueda recibir luz 
natural durante todo el día.
SE Sätt kontrollpanelen så att ljussensorn kan få naturligt ljus under hela 
dagen. 
DK Monter kontrolpanelet, så lyssensoren kan modtage dagslys hele dagen. 

· DE Lichtsensor
· FR Capteur de lumière 
· NL Lichtsensor
· IT Sensore Luminosità
· ES Sensor de luz
· SE Ljussensor 
· DK Lyssensor

Mount the control panel74
DE Die Steuerungseinheit anbringen · FR Assemblage du tableau de
NL Het bedieningspaneel monteren · IT Assemblare il Pannello di
ES Montaje del panel de control · SE Sätt ihop kontrollpanelen
DK Saml kontrolpanelet

Mount the Control Panel so that the Light Sensor can 
receive natural light throughout the day.
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· DE Decken Sie die Steuerungseinheit nicht ab. Beachten Sie auch, dass 
die Wetterbedingungen, die Ausrichtung, die jahreszeitlich bedingten 
Lichtverhältnisse und künstliche Beleuchtung am Haus und im Garten die 
Lichtanzeige erheblich beeinflussen können.
· FR  Ne recouvrez jamais le tableau de bord. Attention : l’orientation du 
capteur et les conditions climatiques peuvent grandement affecter le 
capteur de lumière.
· NL Bedek het bedieningspaneel niet. Houd er rekening mee dat ook 
weersomstandigheden, oriëntatie, verandering van het lichtniveau per 
seizoen en kunstlicht rond het huis en in de tuin de lichtsensor kunnen 
beïnvloeden.   
· IT Non coprite mai il pannello di controllo. Fate attenzione perché le 
condizioni meteo, l’orientamento, i livelli di luce stagionali e le luci artificiali 
vicino a casa e al giardino possono compromettere la lettura della luce. 
· ES No cubra el panel de control. Tenga en cuenta que las condiciones 
meteorológicas, la orientación, los niveles de luz estacionales y las luces 
artificiales de la casa y el jardín también pueden afectar significativamente 
a la sensibilidad para detectar la luz.
· SE Sätt inte kontrollpanelen på en täckt plats. Uppmärksamma att väder, 
placering, olika ljusnivåer beroende på säsong och ljus från andra ljuskällor 
i hönshuset och trädgården också märkbart kan påverka avläsningen av 
ljuset.
· DK Undlad at sætte kontrolpanelet på et overdækket område. Vær 
opmærksom på at vejrforhold, orientering, årstidernes varierende lys og 
kunstig belysning også kan påvirke lysmålingen betydeligt.

Eglu Go

Eglu Pro

Eglu Cube Mk2

Do not put the Control Panel under cover. Be aware, 
weather conditions, orientation, seasonal light 
levels and artificial lights around the house and 
garden can also significantly affect the light reading.
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DE Montage am Eglu Go · FR Montage sur le poulailler Eglu Go
NL Monteren op Eglu Go · IT Montaggio su Eglu Go 
ES Montaje en el Eglu Go · SE Montering på Eglu Go
DK Montering på Eglu Go

Mounting to the Eglu Go75
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DE Montage am Eglu Cube · FR Montage sur le poulailler Eglu Cube
NL Monteren op Cube  · IT Sistema di apertura di emergenza
ES Montaje en el Cube · SE Montering på Cube 
DK Montering på Cube

Mounting to the Cube

· DE Wenn Sie das Dach nicht entfernt haben, können Sie eine Schraube 
an der Vorderseite des Daches entfernen und die Ecke nach oben ziehen, 
damit die Halterung aufgeschoben werden kann.
· FR Si vous n’avez pas retiré le toit, vous pouvez retirer un boulon à 
l’avant du toit et tirer le coin vers le haut pour permettre au support de 
glisser.
· NL Als u het dak niet hebt verwijderd, kunt u één bout aan de voorkant 
van het dak verwijderen en de hoek naar boven trekken zodat de beugel 
kan schuiven
· IT Se non hai rimosso il tetto, puoi rimuovere un bullone nella parte 
anteriore del tetto e tirare l’angolo verso l’alto per far scorrere la staffa.
· ES Si no ha quitado el tejado, puede quitar un tornillo de la parte 
delantera y tirar de la esquina hacia arriba para deslizar el soporte.
· SE Om du inte har tagit av taket kan du istället ta bort en bult på takets 
framsida och lyfta upp hörnet för att skjuta in fästet.
· DK Hvis du ikke har fjernet taget, kan du fjerne en bolt på forsiden af 
taget og trække hjørnet op, så beslaget glider på.

If you haven't removed the roof, you can remove 
one bolt at the front and pull the corner up to slide 
the bracket on.
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